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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the fifteenth Sunday in Ordinary Time in the 
liturgical calendar. In the Mass liturgy, we pray that 
we will always faithfully keep God’s commandments 
in faith, hope and love. May the encounter with Jesus 
Christ in the mystery of his passion, death and resur-
rection be a strengthening on this path.

Today, Sunday, July 14th, right after the mass at 11 
o’clock, there will be fund-raiser in the parish hall to 
help support  the Boys from Mokrzyszow Center in Po-
land, which is run by The Little Servant Sisters, who will 
be at the party to share the fun and games. All funds 
raised will go directly to the center. Let’s   open our 
hearts and wallets for this worthy cause. Remember- 
a person never stands as tall as when he or she stoops 
to help a child.

In the liturgical calendar, on July 15 we celebrate the 
memory of Saint. Bonaventure, bishop and doctor of 
the Church, patron of Franciscans, expectant mothers, 
children, workers and theologians.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: 
CCD HACKENSACK

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś piętnasta niedziela zwykła w  kalendarzu litur-
gicznym. W liturgii mszalnej modlimy się, abyśmy pełni 
wiary, nadziei i  miłości zawsze wiernie zachowywali 
Boże przykazania. Niech spotkanie z  Jezusem Chry-
stusem w  tajemnicy Jego męki, śmierci i  zmartwych-
wstania będzie umocnieniem na tej drodze.

Dzisiaj, 14 lipca zaraz po Mszy Św. o  godz. 11AM, 
odbędzie się zabawa charytatywna z  której całkowi-
ty dochód przeznaczony będzie na pomoc dla dzieci 
z  ośrodka w  Mokrzyszowie. Zapraszamy serdecznie 
do wzięcia udziału w tym wydarzeniu, podczas którego 
przewidzianych jest wiele atrakcji dla dzieci, dobra mu-
zyka, smaczne posiłki. Mamy nadzieję do zobaczenia. 
Wesprzyjmy wspólnie to szlachetne przedsięwzięcie.

W kalendarzu liturgicznym 15 lipca obchodzimy wspo-
mnienie św. Bonawentury biskupa i doktora Kościoła, 
patrona franciszkanów, matek oczekujących potom-
stwa, dzieci, robotników i teologów.

Siostry Służebniczki serdecznie zapraszają dziewczęta 
12+ na Come & See do naszego domu w Cherry Hill. 
Jednym z celów tych dni jest zapoznanie się z posługą 
sióstr dzieciom w przedszkolu. Rozpoczęcie: środa, 24 
lipca o  7 pm. Zakończenie: sobota, 27 lipca o  12 pm. 
Bez telefonów komórkowych. Koszt: $120. Zainte-
resowanych proszę o kontakt: s. Bogusława - tel. 848 
242 9147

37 Piesza Pielgrzymka z Great Meadows, NJ do Ame-
rykańskiej Częstochowy w  Doylestown, PA. 8–11 
sierpnia 2024. Dodatkowe informacje można uzyskać 
w  parafii świętych Piotra i  Pawła w  Great Meadows: 
telefon (908) 637 - 4269. www.walkingpilgrimage.us.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org 
oraz Fb: CCD HACKENSACK

ŚW. BONAWENTURA
Jan Fidanza, znany pod imieniem Bonawentury, urodził się o koło 
1217 roku w Bagnoregio w pobliżu Viterbo, ówczesnej stolicy pa-
pieskiej. W Viterbo ojciec Bonawentury praktykował jako lekarz. 
Po wstąpieniu do zakonu franciszkanów już w latach 1236–1242 
Bonawentura studiował na wydziale artium Uniwersytetu Pary-
skiego, a później na wydziale teologii w tej uczelni słuchał jeszcze 
wykładów m. in. Aleksandra z Hales, Jana z La Rochelle i Wilhelma 
z Meliton. Po 1248 roku uzyskał tytuł bakałarza teologii, a około 
1250 roku podjął się wykładów Sentencji Piotra Lombarda. Trzy 
lata później uzyskał licencjat z teologii i  rozpoczął oficjalne wy-
kłady w  paryskiej szkole zakonnej. Konflikt pomiędzy zakonami 



SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of the souls: 

from Tyszkiewicz & Hetmanowski Family.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste  lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

z rodzin Tyszkiewicz oraz Hetmanowski.

COLLECTIONS JULY 6–7

First collection: $1170 Second collection: $632 

Our  second  collection  this week  is  for archdiocesan 
assessment.
Our second collection next week is for utility & energy 
costs.

KOLEKTY LIPIEC 6–7

Pierwsza kolekta: $1170 Druga kolekta: $632 

Druga  kolekta  w  tym  tygodniu  jest  przeznaczona  na 
podatek archidiecezjalny.
Druga kolekta w przyszłym tygodniu jest na pokrycie 
kosztów energii. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

żebraczymi a  klerem świeckim, dotyczący uznawania tytułów naukowych uzyskiwanych w  szkołach 
zakonnych przez wydział teologii uczelni paryskiej spowodował, że Bonawentura musiał czekać aż do 
1257 roku na uznanie swego tytułu. Dopiero interwencja papieża Aleksandra IV spowodowała, że wy-
dział teologii Uniwersytetu Paryskiego oficjalnie uznał jego doktorat z teologii i przyjął Bonawenturę 
razem z Tomaszem z Akwinu do grona nauczycieli oddając do ich dyspozycji oddzielne katedry. W tym 
samym roku Bonawentura został wybrany generałem zakonu franciszkanów. Zakonem kierował aż do 
swojej śmierci. Zmarł 20 maja 1274 roku. Pełniąc funkcję głowy zakonu franciszkańskiego Bonawentura 
odznaczał się rzadkimi cechami: był nie tylko mądrym gospodarzem, ale także organizatorem i kodyfika-
torem przepisów zakonnych. Ułożone przez niego w 1260 roku Constitutiones Narbonnenses stały się 
zbiorem podstawowych przepisów zakonnych i podstawą dalszej działalności legislacyjnej, a Bonawen-
turze przysporzyły miano drugiego (po św. Franciszku z Asyżu) założyciela zakonu. Działalność zakonna 
Bonawentury stanowi jedną z  płaszczyzn jego działalności religijnej. Był on też jednym z  duchowych 
organizatorów soboru w Lyonie, w czasie którego trwania zmarł. Już w 1482 roku został kanonizowany 
przez papieża Sykstusa IV, zaś papież Sykstus V w 1588 roku ogłosił go doktorem Kościoła (Doktor Se-
raficki).



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo,  †Arlene  Nowakowski,  †Georgette  Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia  Sajewicz,  †Ewa  Nowak,  †Józef  Patlewicz, 
†Karolina  Stachniuk,  †Loretta  Conway,  †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler, †Helen Madura.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek  Szczecha,  Damian  Marek,  Anna  Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup  Family,  Stella  Kozireski,  Fr.  Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sat. July 13
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. July 14
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. July 14
11:00 AM  Grzegorz Bubienko

Sat. July 20
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. July 21
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. July 21
11:00 AM  Iwona Kita

Saturday, July 13
5:30 PM   †† Katarzyna ,Wiktor Hebrowski 

& Adela Rodriguez 
Nabożeństwo Fatimskie

Sunday, July 14
9:30 AM   † Vincenco Amico in the I anniversary of  

his death
11:00 AM  O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Kariny z okazji urodzin

Monday, July 15
7:30 AM   For parishioners

Tuesday, July 16
7:00 PM   O łaskę wytrwania, wiarę, nadzieję 

i miłość

Wednesday, July 17
7:30 AM   In thanksgiving to St. Joseph

Thursday, July 18
7:30 AM   For Gods’s blessing and protection 

Monica Paez on her birthday

Friday, July 19
7:00 PM  † Douglas McMallan

Saturday, July 20
7:30 AM   † Nancy Ferschman
5:30 PM   For the innocent children of abortion

Sunday, July 21
9:30 AM   † Helen Madura
11:00 AM  W podziękowaniu za otrzymane 

łaski z prośbą o dalsze Boże 
błogosławieństwo dla Katarzyny 
i Andrzeja z okazji 40 rocznicy ślubu


